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See the notice on TED website

239335-2026 - Gara
Slovacchia – Lavori di costruzione di ponti stradali – Most č. M5850 na ceste II/547 a lávka, 
Hlinkova ul., Košice
OJ S 68/2026 08/04/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario - Avviso di rettifica
Lavori

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Mesto Košice
E-mail: martin.sustrik@kosice.sk
Forma giuridica del committente: Autorità locale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Servizi generali delle amministrazioni pubbliche

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Most č. M5850 na ceste II/547 a lávka, Hlinkova ul., Košice
Descrizione: Predmetom zákazky je vykonanie diela „Most č. M5850 na ceste II/547 a lávka, 
Hlinkova ul., Košice“ v členení stavebných objektov: 010-00 Príprava územia (nie je 
predmetom zákazky, zabezpečené objednávateľom) 020-00 Náhradná výsadba 101-00 
Úprava cesty II/547, Hlinkova ulica 102-00 Úprava chodníkov 201-00 Most č. M5850 na ceste 
II/547, Hlinkova ulica 202-00 Lávka pre peších vedľa mosta M5850 601-00 Preložka verejného 
osvetlenia 602-00 Preložka závesného OK SWAN KE 603-00 Preložka závesného OK ANTIK 
604-00 Preložka kábla Slovak Telekom 605-00 Preložka závesného OK ŽSR 631-00 Dočasné 
prerušenie TV, ul. Dopravná 632-00 Dočasné prerušenie TV, ul. Hlinkova 651-00 Úprava 
trakčného vedenia ŽSR 661-00 Ukoľajnenie mosta č. M5850 662-00 Ukoľajnenie lávky v 
rozsahu podľa projektovej dokumentácie, príslušných povolení na zhotovenie stavby, 
vyjadrení dotknutých orgánov, organizácií a správcov inžinierskych sietí, zmluvy a jej príloh, t. 
j. všetky prípravné, stavebno-technické a montážne práce potrebné na vykonanie 
rekonštrukcie mostného objektu, na jeho súčastiach (príslušenstve), dotknutých zariadeniach 
vrátane súvisiacich dodávok stavebných výrobkov/materiálov s ich dopravou na miesto 
použitia a služieb, a. i. činnosti súvisiace s vykonaním a odovzdaním diela podľa zmluvy a jej 
príloh. Hlavné stavebné objekty 201-00 Most č. M5850 na ceste II/547, Hlinkova ulica a 202-
00 Lávka pre peších vedľa mosta M5850 riešia výmenu nosnej konštrukcie mosta a 
rekonštrukciu poškodených častí predmetných mostných objektov. Bližšia špecifikácia je 
uvedená v Prílohe č. 10 súťažných podkladov - Projektová dokumentácia. Stavebné práce je 
zhotoviteľ povinný realizovať tak, aby bola počas celej doby realizácie zachovaná obojsmerná 
doprava v minimálne dvoch jazdných pruhoch. Šírkové usporiadanie jazdných pruhov musí 
zodpovedať platným technickým normám a technickým požiadavkám pre dočasné dopravné 
značenie. Zhotoviteľ je povinný počas celej doby realizácie zabezpečiť bezpečný prechod pre 
chodcov a prejazd pre cyklistov cez mostný objekt. Ak nie je možné z priestorových dôvodov 
oddeliť cyklistickú dopravu, zhotoviteľ zriadi spoločný koridor pre chodcov a cyklistov.
Identificativo della procedura: 05e51b75-9dca-449b-8956-2646ed12677e
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no
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2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45221111 Lavori di costruzione di ponti stradali
Classificazione aggiuntiva (cpv): 45111300 Lavori di smantellamento, 45233142 Lavori di 
riparazione stradale, 45231113 Sostituzione di condutture

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Hlinkova  
Località: Košice
Codice postale: 04001
Suddivisione del paese (NUTS): Košický kraj (SK042)
Paese: Slovacchia
Informazioni supplementari: Mostný objekt na ulici Hlinkova a priľahlé miestne cesty

2.1.3.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 8 336 685,79 EUR

2.1.4.  Informazioni generali
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso, Documento di gara
Motivi legati a condanne penali: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., že nebol 
on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani člen dozorného orgánu, ani 
prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin poškodzovania finančných 
záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z trestnej činnosti, trestný čin 
založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, trestný čin založenia, zosnovania 
alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na 
terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí s 
podnikaním alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe jedným z 
nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 
2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným 
európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má 
sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho 
sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo 
nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov 
platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Motivi legati al pagamento di imposte o contributi previdenziali: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na poistnom na sociálne 
poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa 
osobitných predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému 
úradu podľa osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením 
zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho príslušného 
daňového úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
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obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Motivi legati alla situazione dell'operatore economico: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v reštrukturalizácii, nie je v 
likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo 
zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla legislazione nazionale: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti, že je oprávnený dodávať tovar, 
uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. z. doloženým dokladom o oprávnení dodávať tovar, 
uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu, ktorý zodpovedá predmetu zákazky. 
Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti, že nemá uložený zákaz 
účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v 
štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. doloženým čestným vyhlásením.
Motivi legati a insolvenza, conflitto di interessi o illeciti professionali: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu kedykoľvek počas verejného obstarávania vylúčiť uchádzača alebo 
záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa podstatného porušenia zmluvných povinností, 
závažného porušenia profesijných povinností, narušením hospodárskej súťaže, porušením 
povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, sociálneho alebo environmentálneho práva. 
Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé informácie, pokúsil sa neoprávnene 
ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa zapojil do jeho prípravy spôsobom, 
ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt záujmov nemnožno odstrániť inými 
účinnými opatreniami.
Corruzione: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 
1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Frode: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
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Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z 
registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie 
starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej poisťovne nie 
starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.
z. 1. doloženým potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne príslušného 
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colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Cessazione di attività: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 
ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Fallimento: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. 
d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Concordato preventivo con i creditori: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Insolvenza: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Amministrazione controllata: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti 
§32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
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čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. 
zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným 
európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má 
sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho 
sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo 
nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov 
platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Most č. M5850 na ceste II/547 a lávka, Hlinkova ul., Košice
Descrizione: Predmetom zákazky je vykonanie diela „Most č. M5850 na ceste II/547 a lávka, 
Hlinkova ul., Košice“ v členení stavebných objektov: 010-00 Príprava územia (nie je 
predmetom zákazky, zabezpečené objednávateľom) 020-00 Náhradná výsadba 101-00 
Úprava cesty II/547, Hlinkova ulica 102-00 Úprava chodníkov 201-00 Most č. M5850 na ceste 
II/547, Hlinkova ulica 202-00 Lávka pre peších vedľa mosta M5850 601-00 Preložka verejného 
osvetlenia 602-00 Preložka závesného OK SWAN KE 603-00 Preložka závesného OK ANTIK 
604-00 Preložka kábla Slovak Telekom 605-00 Preložka závesného OK ŽSR 631-00 Dočasné 
prerušenie TV, ul. Dopravná 632-00 Dočasné prerušenie TV, ul. Hlinkova 651-00 Úprava 
trakčného vedenia ŽSR 661-00 Ukoľajnenie mosta č. M5850 662-00 Ukoľajnenie lávky v 
rozsahu podľa projektovej dokumentácie, príslušných povolení na zhotovenie stavby, 
vyjadrení dotknutých orgánov, organizácií a správcov inžinierskych sietí, zmluvy a jej príloh, t. 
j. všetky prípravné, stavebno-technické a montážne práce potrebné na vykonanie 
rekonštrukcie mostného objektu, na jeho súčastiach (príslušenstve), dotknutých zariadeniach 
vrátane súvisiacich dodávok stavebných výrobkov/materiálov s ich dopravou na miesto 
použitia a služieb, a. i. činnosti súvisiace s vykonaním a odovzdaním diela podľa zmluvy a jej 
príloh. Hlavné stavebné objekty 201-00 Most č. M5850 na ceste II/547, Hlinkova ulica a 202-
00 Lávka pre peších vedľa mosta M5850 riešia výmenu nosnej konštrukcie mosta a 
rekonštrukciu poškodených častí predmetných mostných objektov. Bližšia špecifikácia je 
uvedená v Prílohe č. 10 súťažných podkladov - Projektová dokumentácia. Stavebné práce je 
zhotoviteľ povinný realizovať tak, aby bola počas celej doby realizácie zachovaná obojsmerná 
doprava v minimálne dvoch jazdných pruhoch. Šírkové usporiadanie jazdných pruhov musí 
zodpovedať platným technickým normám a technickým požiadavkám pre dočasné dopravné 
značenie. Zhotoviteľ je povinný počas celej doby realizácie zabezpečiť bezpečný prechod pre 
chodcov a prejazd pre cyklistov cez mostný objekt. Ak nie je možné z priestorových dôvodov 
oddeliť cyklistickú dopravu, zhotoviteľ zriadi spoločný koridor pre chodcov a cyklistov.

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45221111 Lavori di costruzione di ponti stradali
Classificazione aggiuntiva (cpv): 45111300 Lavori di smantellamento, 45233142 Lavori di 
riparazione stradale, 45231113 Sostituzione di condutture

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Hlinkova  
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Località: Košice
Codice postale: 04001
Suddivisione del paese (NUTS): Košický kraj (SK042)
Paese: Slovacchia
Informazioni supplementari: Mostný objekt na ulici Hlinkova a priľahlé miestne cesty

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 18 Mesi

5.1.5.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 8 336 685,79 EUR

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto finanziato in tutto o in parte con fondi UE
Informazioni relative ai fondi dell'Unione europea: 
Programma dei fondi UE: Fondo europeo di sviluppo regionale (FESR) (2021/2027)
Identificativo dei fondi UE: Program Slovensko na podporu z Európskeho fondu regionálneho 
rozvoja (EFRR)
Fondi UE: ulteriori dettagli: Predmet zákazky bude spolufinancovaný z prostriedkov EÚ 
prostredníctvom nenávratného finančného príspevku (ďalej len „NFP“) poskytnutého 
objednávateľovi zo strany Ministerstva investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie 
Slovenskej republiky na základe Výzvy na odstraňovanie kľúčových úzkych miest na cestnej 
infraštruktúre, zlepšenie regionálnej mobility a modernizácia miestnych komunikácií, v rámci 
Programu Slovensko na podporu z Európskeho fondu regionálneho rozvoja (EFRR). Priorita: 
3P1 Doprava, špecifický cieľ: RSO3.2 Rozvoj a posilňovanie udržateľnej, inteligentnej a 
intermodálnej vnútroštátnej, regionálnej a miestnej mobility odolnej proti zmene klímy vrátane 
zlepšeného prístupu k TEN-T a cezhraničnej mobility (EFRR), opatrenie: Odstránenie 
kľúčových úzkych miest na cestnej infraštruktúre a zlepšenie regionálnej mobility 
prostredníctvom modernizácie a výstavby ciest II. a III. triedy. Kód výzvy: PSK-MIRRI-009-
2024-ITI-EFRR
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: Verejný obstarávateľ uviedol dĺžku trvania zákazky 18 mesiacov, 
ktorá však bude trvať 18 mesiacov od účinnosti zmluvy.

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Riduzione degli impatti ambientali
Descrizione: Najmenej 70 % (hmotnostných) nie nebezpečného stavebného a demolačného 
odpadu (s výnimkou prirodzene sa vyskytujúceho materiálu uvedeného v kategórii 17 05 04 v 
zozname odpadov EÚ 585), ktorý vznikne na stavbe, musí byť pripravený na opätovné 
použitie, alebo odovzdaný na recykláciu, alebo na iné zhodnotenie materiálu, vrátane operácií 
ako je zasypávanie, pri ktorých sa pomocou odpadu nahrádzajú iné materiály.
Approccio per ridurre gli impatti ambientali: La mitigazione dei cambiamenti climatici
Appalti verdi: criteri: Altri criteri degli appalti pubblici verdi

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso, Documento di gara
Criterio: Referenze su lavori specifici
Descrizione del criterio di selezione: Požaduje sa splnenie podmienky účasti podľa § 34 ods. 1 
písm. b) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
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zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“). 
Podrobnosti o podmienke účasti a spôsoboch jej preukazovania sú uvedené v súťažných 
podkladoch.

Criterio: Titoli di studio e qualifiche professionali pertinenti
Descrizione del criterio di selezione: Požaduje sa splnenie podmienky účasti podľa § 34 ods. 1 
písm. g) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“). 
Podrobnosti o podmienke účasti a spôsoboch jej preukazovania sú uvedené v súťažných 
podkladoch.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Cena
Descrizione: Najnižšia celková cena za celý predmet zákazky vrátane DPH
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 100

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: slovacco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek
/dokumenty/553015
Canale di comunicazione ad hoc: 
Nome: IS JOSEPHINE

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/74978/summary
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: slovacco, 
ceco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Verejný obstarávateľ požaduje zábezpeku na ponuku 
vo výške 400 000 €. Bližšie informácie ku zloženiu zábezpeky sú uvedené v súťažných 
podkladoch. Aj napriek tomu, že v tomto oznámení je lehota viazanosti ponúk určená v 
mesiacoch (12 mesiacov), lehota trvania zábezpeky je presnejšie a záväzne určená termínom 
v súťažných podkladoch.
Termine per il ricevimento delle offerte: 24/04/2026 09:00:00 (UTC+01:00) ora dell'Europa 
centrale, ora legale dell'Europa occidentale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 12 Mesi
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 24/04/2026 10:00:00 (UTC+01:00) ora dell'Europa centrale, ora legale 
dell'Europa occidentale
Luogo: Otváranie ponúk sa uskutoční online sprístupnením ponúk prostredníctvom systému 
JOSEPHINE.
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/553015
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/553015
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/74978/summary
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Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: V prípade, ak bude ponuka skupiny dodávateľov vyhodnotená ako úspešná, táto 
skupina dodávateľov je povinná najneskôr do podpisu zmluvy, ktorá bude výsledkom tohto 
verejného obstarávania, uzatvoriť medzi sebou zákonnú formu zmluvy o združení alebo inú 
obdobnú formu zmlúv a predložiť ju verejnému obstarávateľovi.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Úrad pre verejné obstarávanie
Informazioni sui termini per il riesame: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a 
účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Úrad pre verejné obstarávanie

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Úrad pre verejné obstarávanie
Numero di registrazione: 31797903
Numero di registrazione: 2021511008
Indirizzo postale: Ružová dolina 10
Località: Bratislava - mestská časť Ružinov
Codice postale: 82109
Suddivisione del paese (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Paese: Slovacchia
E-mail: info@uvo.gov.sk
Telefono: +421250264111
Indirizzo internet: www.uvo.gov.sk
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender
Organizzazione competente per i ricorsi
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Mesto Košice
Numero di registrazione: 00691135
Numero di registrazione: 2021186904
Indirizzo postale: Trieda SNP 48A
Località: Košice - mestská časť Západ
Codice postale: 04011
Suddivisione del paese (NUTS): Košický kraj (SK042)
Paese: Slovacchia
E-mail: martin.sustrik@kosice.sk
Telefono: +421556419320
Profilo del committente: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/6915

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
mailto:martin.sustrik@kosice.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/6915
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Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

10. Modifica

Versione dell'avviso precedente da modificare
: 
a83cf2fb-bd67-48b4-9b56-83376fa2da8d-01
Motivo principale della modifica
: 
Aggiornamento informazioni
Descrizione
: 
Zmena termínu na predkladanie ponúk a otváranie ponúk z dôvodu vysvetľovania a opravy 
súťažných podkladov.

10.1.  Modifica
Identificativo della sezione: LOT-0001
Descrizione delle modifiche: Zmena termínu na predkladanie ponúk z 10.04.2026 o 09:00 hod. 
na 24.04.2026 o 09:00 hod.

10.1.  Modifica
Identificativo della sezione: LOT-0001
Descrizione delle modifiche: Zmena termínu na otváranie ponúk z 10.04.2026 o 10:00 hod. na 
24.04.2026 o 10:00 hod.

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: f47c708f-0ca0-4b09-8d98-40b7b213488e  -  02
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 07/04/2026 14:37:41 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: slovacco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 239335-2026
Numero dell'edizione della GU S: 68/2026
Data di pubblicazione: 08/04/2026
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